
 

 



 

The notation, in a rule of the Notice of Race: 
DP: Rules for which penalties are at the discretion 
ofthe Protest Committee 
NP: Any infraction to the rule which cannot 
beground for protest boat against boat (Changes 
ruleRRS 60.1(a). 

La notazione, in una regola del Bando 
diRegata: 
DP: Regole per le quali le penalità sono 
adiscrezione del Comitato delle Proteste. 
NP: Regole che non possono essere oggetto 
diprotesta barca contro barca (questo modifica 
laregola RRS 60.1 (a) 

The Organizing Authority is FIV, who hands over 
theorganizationtoitsaffiliateASD Circolo Velico La 
Scuffia 
Lungomare Papa  Giovanni XXIII  - PESCARA 
Telephone:+39 3462409103 
E-mail: info@lascuffia.it   website:www.lascuffia.it 

L’AutoritàOrganizzatriceèlaFIVchenedemandal’organi
zzazioneall’Affiliato 
ASD Circolo Velico La Scuffia 
Lungomare Papa Giovanni XXIII - PESCARA 
Telefono: +39 3462409103 
E-mail: info@lascuffia.it      Web:  www.lascuffia.it 

1. RULES: 
The regatta will be governed by the followingrules: 

1.1 The rules as defined in the Racing 
RulesofSailing(RRS)ofWorld Sailing (WS) 
for 2021-2024 

1.2 FIV (Italian Sailing Federation) legislationfor 
the current sport activity 

1.3 The present Notice of Race 
1.4 The Deed of Gift for the South 

EuropeanChampionship 
1.5 TheSCIRARulesofConductforNational and 

International Championship Regattas. 
1.6 By the Sailing Instructions and 

followingOfficialAnnouncements,whichwillb
epublishedon the Championship website  
accessible at the following link: 
https://federvela.coninet.it/ 
whichwillrepresentthe OfficialRegister 
ofAnnouncements. 
NOTE ON WEBSITE: 
Italian competitors will access the site by 
their credentials, non-Italian competitors 
will access by clicking on “Foreign sailors 
entry form” and then inserting the Event 
Code (2024-0926) and “Event search”. 

1.7 Rule35andappA5ofRRSwillbechanged in 
order to expect that any 
boatthatwillnotcompletearacewithin30 
minutes from  the arrivalof the first boat will 
be scored as DNFwithout a hearing. 

1. REGOLE: 
LaregatasaràdisciplinatadalleseguentiRegole: 

1.1 Le regole come definite dalle Regole 
diRegata(RRS)emanatedaWorldSailing 
(WS) per il 2021- 2024; 

1.2 La Normativa FIV per l'Attività 
Sportivavigente”. 

1.3 Il presente Bando di Regata 
1.4 IlDeedofGiftdelCampionatoSudEuropeo 
1.5 Le Regole della classe SNIPE 

(SCIRA)perlaconduzionedelleregateInterna
zionalieNazionali.[AB1] 

1.6 DalleIstruzionidiRegataedaisuccessiviCom
unicatiUfficialichesaranno pubblicati sul 
sito FIV del campionato raggiungibile al 
seguente link: 
https://federvela.coninet.it/ 

che costituirà l’Albo Ufficialedei 
Comunicati. 
NOTA SUL SITO: 
I Concorrenti italiani potranno accedere al 
sito con le proprie credenziali, i 
Concorrenti non italiani potranno accedere 
cliccando “Foreign sailors entry form” e 
poi inserire il Codice Evento (2024-0926) e 
“Event search”. 

1.7 Laregola35el’app.A5delleRRSsarannomodi
ficateperprevederechele barche  che non 
terminano la 
provainsvolgimentoentro30minutidall’arriv
odellaprimabarcasarannoclassificate DNF 
senza udienza. 



 

1.8 Rule30.4(Black Flag) of RRS will beapplied 
as per RoC 

1.9 Incaseofconflictbetweenthe NoRand 
theSailing Instructions, the latter will 
prevail,alongwiththefollowingOfficialAnnou
ncements (Change RRS 63.7) 

1.8 Laregola30.4(bandieraNera) delleRRS 
verrà applicata come da RoC. 

1.9 IncasodiconflittotraBdReIdR,prevarranno 
le Istruzioni di Regata e 
isuccessiviComunicatiUfficiali(Modifica 
RRS 63.7)[AB2] 

2 ADVERTISING: 
2.1 Advertising is allowed within the limits ofthe 

World Sailing Regulation 20, with 
theobligation to show the valid FIV 
license,wherenecessary. 

2.2 Boats could be asked to display advertising 
chosenandprovidedbytheOrganizingCommitt
ee. 

2 PUBBLICITÀ: 
2.1 La pubblicità è consentita nei limiti 

dellaRegulation20W.S.,conobbligodimostra
relalicenzaFIVincorsodivalidità, qualora 
occorra. 

2.2 Allebarchepotràessererichiestodiesporrepub

blicità scelta e fornita dalComitato 
Organizzatore 

3 ELIGIBILITY: 
3.1 The regatta is open to crews and 

boatsingoodstandingwiththeClassAssociation 
for the current year. The ageofthe crew 

members is limited by theRoC 3.1 
3.2 Italian competitors must be in 

possessionoftheFIVcardforthe currentyear. 
3.3 Foreigncompetitorsmustcomplywiththeprescr

iptionsoftheirNationalAuthorityrelatingtopart

icipationinregattas. 

3 ELEGGIBILITA’: 
3.1 Laregataèapertaadequipaggiebarche in 

regola con l’Associazione 
diClasseperl’annoincorso.L’età deimembri 

dell’equipaggio è limitata dallaRoC 3.1. 
3.2 I concorrenti italiani dovranno essere 

inpossessodellatesseraFIVperl’annoin 
corso. 

3.3 I concorrenti stranieri dovranno 

essereinregolaconleprescrizionidellapropria 
Autorità Nazionale relative 

allapartecipazione alle regate. 

4 ENTRY 
4.1 Entries mustbe submitted through the 

Championship website  accessible at the 
following link: 

https://federvela.coninet.it/ 

notlaterthanJune18th,2024andshould be 
perfected by e-mail sending the 
documentation indicated below by12:00h of 
June 19th, 2024. 

4.2 Entry fee is 120,00€ per boat. 

4 ISCRIZIONI 
4.1 Leiscrizionidovrannoessereeffettuatetramite

il sito FIV del Campionato al seguente link: 
https://federvela.coninet.it/ 

entroenonoltreil 
18/06/2024eandrannoperfezionateviamailco
nl’inviodelladocumentazioneindicatainsegu
itoentro le ore 12:00 del 19/06/2024. 

4.2 Laquotadiiscrizioneè120,00€ per barca 



 

 
4.3 Competitors may pay the registration 

feetothe Organizing Committee by 
meansof advance bank transfer to: Asd 
Circolo Velico La 
Scuffiaatthefollowing bank coordinates: 
 
IBAN IT 16D0103015400000001104831 
(Monte dei Paschi di Siena) 

Statingincausal:EventTitleandSailNumber. 

4.4 The documents listed belowmust be 

sent viae-
mailtothefollowingaddress:info@lascuffia.it

. Indicating in the subjectline–
DocumentsandSailNumber. 

 Receiptoftheregistrationfeepaid by 
bank transfer; 

 Measurement certificate 

 Valid Class Card 2024 

 ThirdPartyLiabilityinsurancewithmini
mum coverage as stated in 
theFIVRegulationfortheNationalOrga
nized Sport Activity in Italy 2024(not 
required for those in possessionof FIV 
plus card); 

 Inthecaseofminorathletes,theIndemnit
yformpublishedontheevent website. 

 
4.5  Atthetimeofcompletionoftheregistration, those 

who have successfully 
registeredthroughtheFIVPortalandhave 
sent all the required 
documentationinasingleemailtotheaddress
mentioned above within the deadline, 
willhavenoother documentation to submit. 
It will also not be necessary to sign 
therelease form, acceptance of the 
privacypolicyandassignmentofphotoandvid
eo rights of the event. 

4.6 Those 
whohavesentthedocumentationnotcomplete
/notreadable/notsuitableorhaveexpiredmedi
calexaminationmust 

 
4.5 Iconcorrentipotrannoversarelarelativa 

tassa di iscrizione al 
ComitatoOrganizzatoreamezzodibonificobanca
rio anticipato intestato a: 
Asd Circolo Velico La Scuffia 
alleseguenti coordinate bancarie: 
 
IBAN IT 16D0103015400000001104831 
(Monte dei Paschi di Siena) Indicando in 
causale: Nome dell’evento e NumeroVelico 
 

4.4 Lasottoelencata documentazione dovrà essere 
inviata in un’unica mail 
alseguenteindirizzo:info@lascuffia.itindicandoi
noggetto–Documenti,NumeroVelico: 

● Ricevutadellatassadiiscrizione pagata 
mediante bonifico; 

● Certificato di stazza 
● Tesseradiclasseincorsodivalidità 2024 
● AssicurazioneRCconcoperturaminima 

come da normativa FIV 
perl’AttivitàSportivaNazionaleOrganizzata
inItalia2024(nonnecessaria per chi in 
possesso ditessera FIV plus) 

● In caso di atleti minorenni il modulo 
diManlevapubblicatosulsitodellamanifesta
zione 

 

4.5 
Almomentodelperfezionamentodell’iscrizionec
hiavràeffettuatocorrettamentel'iscrizionetramite
ilPortaleFiveavràinviatotuttaladocumentazione 
richiesta in 
un’unicamailall’indirizzosopracitatoentroilterm
ineprevisto,nonavràaltradocumentazionedapres
entare.Nonsaràinoltrenecessariofirmareil 
modulodiliberatoria,accettazioneinformativapri
vacyecessionedirittifoto e video della 
manifestazione. 

4.6  Chi avrà inviato la documentazione 
noncompleta/nonleggibile/nonidoneaoavràvisit
amedicascadutadovràpresentareeventuale 
documentazione 



 

submitanyadditionalorreplacementoriginaldo
cumentationatthetimeof completion of 
registration, including letter of indemnity(in 
case of minor athlete) signed at 
thebottombytheparent,guardianorsupport 
person acting in accordance with 
RRS3andwho,duringtheevent,assume the 
responsibility of getting himout on the water 
to race. 

4.7 The Organizing Committee reserves theright 
to accept any registration that 
hasbeensubmitted afterthedeadlineofJune 
18th, 2024. In this case the registration fee 
will be 
150.00€fortheSouthEuropeanChampionship 

originaleintegrativaosostitutivaalmomentod
elperfezionamentodellaiscrizione, compresa 
lettera di 
manleva(incasodiatletaminore)firmataincal
ce dal genitore, tutore o persona disupporto 
che agiscano in accordo con la RRS 3 
eche,durantelamanifestazione,siassumonola
responsabilitàdifarloscendere in acqua a 
regatare. 

4.7 Il Comitato Organizzatore si riserva la 
facoltà di accettare eventuali 
iscrizionigiunte in ritardo rispetto alla 
scadenzadel 18 Giugno 2024. In questo 
casolarelativatassadiiscrizionesaràdi 
150,00europerilCampionatoSudEuropeo 



 

5 SCHEDULE: 
 

28 June 2024 

h10.30:Competitorsbriefinginfront of the race 
secretary 
h  12.25: First race warning signal 
 
29 Giugno: Races 
 
30 Giugno: Races - Prize giving ceremony 
 

5.1 TheWarning Signal for the first race will be 
exposed at 12.25onJune 28th 2024; 

forthefollowingdaysraces,anoticewillbe 
issued ontheofficial FIV Championship 
website by h 8.00 pm of the previous day; in 
the absence of suchanotice,thetimescheduled 
forthefirstracewill be confirmed. 

5.2 Amaximumofsix(6)raceswillbesailedfortheSo
uthEuropean Championship. 

5.3 A maximum of two (2) races willbe sailed a 
day, except to recovery lost races. 

5.4 Nowarningsignalwillbehoistedafter 
h 4:00 pm of the last day of racing 

5.5 The South European Championship willbe 
valid with a minimum of two (2) races 
completed. 
 

5.PROGRAMMA: 
 

28 Giugno2024 

ore10.30:Briefingconcorrentidavanti alla segreteria di 
regata 
ore12.25: Avvisoprimaprova 
 
29  Giugno : Regate 
 
30  Giugno : Regate – Premiazioni 
 

5.1 Il Segnale di Avviso per la prima 
delleprove in programma sarà esposto 
alleore 12.25 del 28/06/2024; 

 per le provedeigiorni successivi sarà 
esposto uncomunicatosul sito FIV del 
Campionatoentroleore 
20.00delgiornoprecedente;inmancanzadital
ecomunicatosiintenderàconfermatol’orariod
ellaprima delle prove in programma. 

5.2 Sarannodisputateunmassimodi6prove 
valide per il Campionato Sud Europeo. 

5.3 Sarannodisputateunmassimodi2prove al 
giorno salvo recupero dovuto aritardo sul 
programma. 

5.4 IlSegnalediAvvisoperl’ultimaprovainprogra
mmanell’ultimogiornodellamanifestazione 
non sarà dato dopo leore 16:00. 

5.5 Il Campionato Sud Europeo sarà validocon 
un numero di almeno 2 prove completate. 
 



 

6 MEASUREMENTS: 
6.1 Boats must have a valid and 

completemeasurementcertificateandhavethed
ecalappliedtothehullcertifyingtheassociation 
to SCIRAfor the current year 

6.2 Boats may be subject to measurementschecks 
at any time during the event, 
atthediscretionoftheTechnicalCommitteeifapp
ointed,or,ifnotappointed, by the Organizing 
Committee 

6 STAZZE 
6.1 Le barche dovranno possedere valido 

ecompletocertificatodistazzae 
avereapplicataalloscafoladecalcomaniaattest
antel’associazione alla SCIRAperl’anno in 
corso. 

6.2 Le barche potranno essere soggette 
acontrolli di stazza in qualsiasi 
momentonelcorsodellamanifestazione,adiscr
ezionedelComitatoTecnicosenominato,o,sen
onnominato,dalComitato 
Organizzatore[AB3]. 

7 SAILING INSTRUCTIONS 
7.1 Willbeavailableexclusivelyonthe 

officialwebsiteoftheevent on 
https://federvela.coninet.it/ 

from  h 7:00 pm on 27/06/2024. 

7 ISTRUZIONIDIREGATA 
7.1 Sarannodisponibili esclusivamente su 

https://federvela.coninet.it/ 

dalle ore 19:00 del 27/06/2024. 

8 ALERTSANDCOMMUNICATIONS 
8.1 No paper material will be delivered, 

anycommunicationsornoticewillbepublishede
xclusivelyontheofficialwebsite of the event 
on 
https://federvela.coninet.it/ 
 

8.2 The Regatta Secretary is located at 
theheadquarter of the Circolo Velico la 
Scuffia. 
The mast of signal is placednear the 
slipways/launch. 

8 AVVISIECOMUNICAZIONI 
8.1 Nonsaràconsegnatoalcuntipodimaterialecarta

ceo,ognitipodicomunicazione o avviso sarà 
pubblicatoesclusivamentesu 
https://federvela.coninet.it/ 
 

8.2 La Segreteria di Regata è situata 
pressolasededel Circolo Velico la 
Scuffia.L’alberodeisegnalièpostonellaprossi
mitàdelloscivolodi alaggio/varo. 

9 LOCATION 
9.1 Regattaswilltakeplaceinthesea area SE of the 

Marina di Pescara. 

9 LOCALITA’ 
9.1 Le regate avranno luogo nel tratto 

dimare antistante il litorale a SE del 
Marina di Pescara. 

10 COURSES 
10.1 The courses to be sailed are the 

SNIPEClassapprovedcourses,andwillbeused 
as specified in the RoC. 

10 PERCORSI 
10.1 I percorsi saranno quelli stabiliti dallaclasse 

SNIPE e saranno utilizzati comeprevisto 
dalle RoC. 



 

11 SCORING 
11.1 Southern European Championship: When 

fewer than 
5raceshavebeencompleted,aboat’sseries 
score will be the total of her racescores. 
When5ormoreraceshavebeencompleted,a 
boat’s series 
scorewillbethetotalofherracescoresexcluding 
her worst score. 
 

11 PUNTEGGIO 
11.1 Campionato SudEuropeo: 

Quandomenodi5prove sono state 
completate, la seriedei punteggi di una 
barca sarà il totaledei punteggi delle sue 
prove. 
Quando 5 o più prove sono state 
completate, laserie dei punteggi di una 
barca sarà 
iltotaledeipunteggidellesueproveescluso il 
suo punteggio peggiore. 

 

12 SUPPORT VESSELS 
12.1 Supportboatsmayonlynavigatethecourse area 

if they are marked or have a flagto be 
requested at the time of registration.All 
support people must be accredited by 
fillingintheregistrationform 
downloadablefromthe Championship siteand 
send it toemail address    info@lascuffia.it. 

12 BARCHEAPPOGGIO[AB4] 
12.1 Lebarcheappoggiopotrannonavigarenelcam

podiregatasolo se munite dicontrassegno o 
bandiera, da 
richiedereall'atto dellaregistrazione 
Tutte le persone disupporto dovranno 
accreditarsicompilandoilmodulodiregistrazi
onescaricabiledalsitodel Campionato ed 
inviarlo a    info@lascuffia.it. 
 



 

13 PRIZES 
13.1 Trophieswillbeawardedto: 

● Thetopfive(5)boatsoveralloftheSouth 
European Championship 

● The first Junior crew 
● The“SergioMichel”PerpetualTrophy will 

be awarded to the 
firstplaceintheSouthEuropeanChampions
hip 

13.2 TheC.O.mayawardotherprizes/trophies at its 
own discretion. 

13 PREMI 
13.1 Saranno premiati: 

● Iprimi5assolutidelCampionatoSud 
Europeo 

● Il primo equipaggio Junior 
● AlprimoclassificatodelCampionatoSud

EuropeoverràassegnatoilTrofeoperpetu
o“Sergio Michel” 

13.2 IlC.O.potràassegnareulterioripremi/trofei a 
propria discrezione. 

14 DISCLAIMER OF LIABILITY 
14.1 AsforFundamentalRule3, theparticipants in 

the Regatta referred to inthis Notice take part 
in it under their fulland exclusive 
responsibility. 
CompetitorsandtheirSupportPeoplearesolelyr
esponsibleforthedecisiontotakepartin or 
continue the race. The 
OrganizingCommittee, the Regatta 
Committee, theTechnical Committee, where 
present, theJury and all those who for any 
reasontake part in the organization of the 
event,disclaim any and all liability for 
damagesthatpeopleand/orthingsmaysuffer,bot
honlandandinwater, as a result of their 
participation to the Race as this Notice of 
Race. 

It isacompetence of the Competitors and 
theirSupport People to decide on the basis of 
theirabilities,thestrengthofthe wind, 
thestatesofthesea,theweatherforecastand 
everything else that mustbe expected and 
taken into account by agood sailor, whether 
to go out to sea andparticipateintherace or 
not,whethertocontinue or to give up. 

14 RESPONSABILITA’ 
14.1 ComedaRegolaFondamentale3,ipartecipanti

allaRegatadicuialpresenteBandoprendonopa
rteallastessa sotto la loro piena ed 
esclusivaresponsabilità.I Concorrenti e le 
loroPersonediSupportosonogliunicirespons
abiliperladecisionediprendereparteodicontin
uarelaregata.IlComitatoOrganizzatore,ilCo
mitatodiRegata,ilComitatoTecnico,ovepres
ente,laGiuriae quanti per qualsiasi ragione 
prendonoparteall’organizzazionedellamanif
estazione,declinanoogniequalsiasiresponsab
ilitàperdanni chepossano subire persone e/o 
cose, sia in 
terracheinacqua,inconseguenzadella loro 
partecipazione alla Regata dicui al presente 
Bando. E’ competenzadei Concorrenti e 
delle loro Persone diSupporto decidere in 
base alle propriecapacità, alla forza del 
vento, allo statodel mare, alle previsioni 
meteorologiche 
edatuttoquantoaltrodeveessereprevisto e 
preso in considerazione daun buon 
marinaio, se uscire in mare epartecipare alla 
regata o continuarla se iniziata. 



 

15 INSURANCE 
15.1 Every boat must be covered by a validThird 

Part insurance with a coverage of at 
least1.500.000€. 

15 ASSICURAZIONE 
15.1 Ogni barca partecipante dovrà 

esserecopertada assicurazione RC in 
corsodivaliditàconunmassimaledialmeno 
€1.500.000. 

16 RIGHT TO USE NAME, IMAGES 
ANDLIKENESS 

16.1 The Contestants grant full rights to theRace 
Organizer and the SCIRA to usethrough any 
media, photographs 
and/orfilmedfootageofpeopleand/orboatsmad
e during the event, including, but 
notlimitedto,commercials,publications,televi
sionbroadcastsandforanyusethatmaybemadef
oreditorial,communicationand/oradvertisingp
urposes. 

16.2 It may be requested by the 
OrganizingAuthority to bring on board video 
and/oraudiorecordinginstrumentsand/ortracki
ng devices 

16.3 Duringtheevent,competitorsmaybeasked to 
be interviewed. 

16 DIRITTI D’USO NOMI ED IMMAGINI 
16.1 IConcorrenticoncedonopienodirittoall’Ente 

Organizzatore e alla SCIRA 
diutilizzaretramitequalsiasimezzomediatico
,lefotografiee/oripresefilmate di persone e/o 
barche 
effettuatedurantel’evento,inclusi,manonlimi
tatamente,perspotpubblicitari,.pubblicazion
i, trasmissioni televisive 
eperqualsiasiutilizzopossaessereeffettuatoaf
inieditoriali,dicomunicazione e/o 
pubblicitari. 

16.2 Potràessererichiestodall’AutoritàOrganizzat
ricediportareabordostrumentidiregistrazione
videoe/oaudio e/o apparecchi di 
localizzazione(tracking). 

16.3 Durante l’evento potrà essere 
richiestoaconcorrentidiessereoggettodiinter
viste. 

17 SCIRAREPRESENTATIVE 
17.1 SCIRArepresentativewillbethe Italian 

NationalSecretary,MrStefano 
Longhisegreteria@snipe.it 

Tel.+393297390875 

oranyotherpersonby him designated . 

17 RAPPRESENTANTESCIRA 
17.1 IlrappresentanteScirasaràil 

SegretarioNazionale Italiano,Sig.Stefano 
Longhi 

segreteria@snipe.it 

Tel.+393297390875 

o altra persona da luidesignata. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

THEORGANIZINGCOMMITTEE 
 
 
 
 
 



 

 
 


